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szól, hogy a kormány eljárása a leghelyesebb 
és gyakorlatilag kivihetőbb módszer arra, 
hogy érvényesítse a népnek szilárd és megdönt-
hetetlen elhatározását a törvénytervezet tör-
vénnyé váljék és megvédje a népakaratot a 
nem képviseleti alapon álló első kamara önér-
dekű és hajhatatlan ellenzésével szemben. 

Semmi kétség aziránt, hogy a' javaslatot 
ebben a formájában fogadják el. 

Orosz katonaság Tebrlszben. A mult napok-
ban Péter várról és Londonból azt jelentették, 
hogy az angol és az orosz kormányok megálla-
podtak abban, hogy a perzsa kérdésben nem avat-
koznak bele sem közvetve, sem közvetlenül mind-
addig, amig az angol vagy az orosz állampolgáro-
kat nem fenyegeti veszedelem. Az, hogy Mohamed 
Ali az oroszok segitségével tudott Perzsiába jutni, 
szerintük nem jelent beavatkozást. Az sem beavat-
kozás, hogy amikor az elcsapott sah Oroszország 
és Anglia előtt tett igéretét megszegve, fegyveres 
csapatokkal vonult be Perzsiába, ugy Anglia, mint 
Oroszország hadviselő félnek tartja a szószegő saht. 
Tebriszben az orosz kozákok túlságosan provo-
kálóan viselkednek, bár a perzsák a legnyugod-
tabbak. Mindamellett most az orosz kormány 
utasította a második tifliszi kozákdandár pa-
rancsnokát, hogy az „orosz követség megvédé-
sére" menjen Tebriszbe, ahol ezzel együtt most 
már 1400 orosz katona lesz. Ennek a nagyszámú 
csapatnak az odaküldése még akkor sem volna 
indokolt, ha az orosz követség tényleg veszede-
lemben forogna, mert annak megvédésére sokkal 
kevesebb katona is elég lenne. Az orosz kor-
mány azonban ugylátszik mindenáron okot akar 
provokálni arra, bogy végleg bevonuljon Per-
zsiába „rendet teremteni". 

A marokkói bonyodalom. Bár a marokkói 
pört szigorúan zárt ajtók mögött tárgyalják, 
párisi politikai körökben tudni vélik, hogy 
már megvan az alap a marokkói kérdésben a 
megegyezésre Németország és Franciaország 
között. Az egyezség állítólag azon az alapon 
fog létrejönni, hogy Németország politikai te-
kintetben szabad kezet enged Franciaország, 
nak Marokkóban, viszont Franciaország biz-
tosítani fogja Németország gazdasági érdekeit 
Marokkóban. Ezenkívül Németország javára 
közös egyetértéssel kiigazítják a határt Ka-
merunban olymódon, hogy a német biroda-
lom ezzel nem kap uj kikötőt az Atlanti 
oceánon, viszont megmarad Franciaországnak 
elővételi joga a belga Kongóban és Németország 
csak egy keskeny és rövid földsávon lesz itt 
szomszédja Franciaországnak. 

Berlini félhivatalos jelentések szerint az elvi 
álláspontra nézve közeledés történt, a rende-
letek azonban még pontos megvizsgálást és 
pontról-pontra való megegyezést igényelnek, 
miért is a két kormánynak egyelőre le kell 
mondania arról, hogy a nyilvánosság részére 
ujabb közléseket tegyen. 

A német nemzeti liberális párt hivatalos 
orgánuma cikket közöl, amelyben kifejti, 
hogy az a nap, amelyen a német hadihajók 
Agadir kikötőjét örökre elhagyják, hogy egy 
nagy darab afrikai partvidéket minden fölté-
tel nélkül átengedjenek a franciáknak, Fran-
ciaország egy u j északafrikai gyarmati biro-
dalmának létesítését jelenti, amelyhez hozzá 
mérhető gyarmattal Németország nem rendel-
kezik. Sok millió német ember a marokkói 
kérdés ilyetén megoldásában a nemzeti 
gyöngeség bizonyítékát látná és oly ve-
reséget, amelyhez hasonló a birodalom 
alapítása óta nem érte Németországot. 
Azt a kérdést, hogy a franciáké vagy 
Németországé legyen-e a túlsúly, nem Kider-
len-Wächter és a császár vannak hivatva el-
dönteni. A német birodalmi gyűlést nem szabad 
befejezett tények elé állítani, hogy ősszel leg-
följebb utólag rekriminálhasson. A lap végül 
követeli a birodalmi gyűlésnek azonnal való 
egybehivását, még mielőtt Franciaországgal 
folytatott tárgyalások befejezést nyernek. 

A nemzetközi békeblróság-. Az Egyesült-Ál-
lamok kormánya közzététette az Angliával és 

Franciaországgal kötött békebirósági szerződés 
szövegét. Amikor igy némileg a nyilvánosság előtt 
intézik el az egész országot nagyon is érdeklő 
kérdéseket, szinte bocsánatkérések közben ma-

gyarázg atják, hogy ezt azért tették, hogy a sajtó 
és a közvélemény tárgyalhassa azokat, mielőtt a 
szenátus elé terjesztik tárgyalás céljából. Még Amé-
rikában sem jutottak el annyira, hogy egész ter-
mészetesnek tartsák, miszerint az ország életbe-
vágó érdekeit illető kérdés eket igenis a nyilvános-
ság ellenőrzése mellett kell elintézni. A szerződés, 
amelyet egyébként annak idején részletesen is-

mertettünk, hét szakaszból áll, amelyek a hite-
lesítés kicserélésekor lépnek életbe és két évi 
határidővel fölmondhatók. A szerződés szerint a 
felek között fölmerülő vitás kérdéseket a hágai 
vagy egy más, külön egyezményben megállapí-
tandó biróság elé terjesztik döntés végett. 

Togo japán tengernagy ezidőszerint Washing-
tonban tartózkodik. Tiszteletére az elnöki palo-
tában lakomát rendeztek. Taft elnök a szokásos 
udvariaskodó hazugságok kíséretében nagyon meg-
dicsérte a japán császárt, aki szerinte „igen derék 
és jószivüu úriember. A Japánban a mikádó nevé-
ben legyilkolt szocialisták esete ezt ugyan nem 
igazolja, de a diplomácia már csak nem tud meg-
élni dicsérgetések és hazugságok nélkül. Ami egy-
ben azt jelenti, hogy a nagy békeakciók őszinte-
ségében is kételkedni kell a kapitalista társada-
lom vezetőembereinél. Mint ahogyan tény, hogy 
csak a nemzetközi szociáldemokrácia lesz képes a 
világbékét megteremteni azzal, hogy megszünteti 
a háborús okokat a lőkésrendszer megszüntetésével 

Vérfürdő. 
Hdwmas wablógyilhosság Edelényben. 
Megölték a kowcsmdfost, a feleségét, 
összevagdaltak egy IS éves leányt. — M 

tettes héznehepült és tagad» 

A borsodmegyei Edelény községben vasár-
napra virradó éjjel borzalmas, a dánosihoz 
hasonló rablógyilkosságot követett el valaki. 
Éjszakának idején behatolt az alvó korcsmá-
roshoz, baltacsapásokkal megölte, aztán a 
feleségét gyilkolta meg. Majd a korcsmá-
roséknál vendégségben levő 18 éves leányt 
darabolta össze annyira, hogy életbenmara-
dása kétséges. A hármasgyilkosság után rab-
lás következett. A háromszoros rablógyilkos-
nak elég ideje maradt a menekülésre, mert 
az éjszakai órákban elkövetett büntettet csak 
a hajnalban négy-öt óra tájban pálinkáért 
bezörgető asszony fedezte föl. A csendőrök — 
szokás szerint — először is egy csapat vándor-
cigányt fogtak össze és ezeket vallatták, de 
eredménytelenül. Később letartóztattak egy 
asztalossegédet, aki napok óta a Czeizlerék 
korcsmájában lebzselt és akiről állítólag ada-
tokat szerzett a csendőrség, hogy ő a gyilkos. 

Az áldozatok 
Czeizler Henrik 30 éves korcsmáros, fiatal 
felesége, akit négy hónap előtt vett el és a 
korcsmáros huga, Czeizler Ilonka, aki most a 
miskolci közkórházban haldoklik. A korcsma 
a Boldva-folyó partján van. Három részből 
áll, szegényes falusi korcsma, amelynek ivó-
ján kivül két lakószobája van. Az egyikben 
feküdt a korcsmáros széthasított koponyával. 
A hálószoba küszöbén szétvert fejjel találták 
a korcsmárosnét és a másik szobában rettene-
tes fejsebekkel feküdt Czeizler Ilonka 18 
esztendős leány, akit, miután még élet 
mutatkozott benne, még vasárnap hajnalban 
beszállítottak a miskolci közkórházba, ahol 
fejsebeit megoperálták. Állapota olyan sú-
lyos, hogy az orvosok nem bíznak a fölépü-
lésében. Egy pillanatra sem tér magához. 
Borzalmas, szivettépő sóhajtás hangzik az aj-
káról. Nyögéséből csak egyszer lehetett meg-
érteni ezt a szót: segítség. Össze van roncsolva 
a koponyája. Betörött az egész koponyatető-
csonl, az orrháton rettenetes sérülése van, 
amely fölér egészen a szemüregbe is. Nagy 
ütést kapott a halántékára is. A csontdarabok 
és az apró, úgynevezett papircsontok az üté-
sek miatt behatoltak az agyvelőbe. Ezeket ki-
szedték. A lején kivül más sérülés nincs rajta 
és megállapították azt, hogy a leányt nem 
gyalázták meg, teljesen érintetlen. Ugyanis az 
a hir terjedt el a faluban, hogy a leányt, mi-
előtt megbaltázták volna, meggyalázták. 

Hogyan történt 
ez a bestiális vérengzés, azt kutatja most a 
vizsgálat, amely a csárdában mindent a leg-
nagyobb rendben talált. A korcsmáros arany-
órája és lánca az asztalon feküdt, a nő holt-
testén is rajta volt a függő és gyürü, ugy 
hogy első pillanatra véres bosszúra gondoltak 
De csakhamar megállapították, hogy hiány 
zik a kármentő asztalfiokjából 2—3000 korona 
amit az nap akarta fizetni Czeisler az ita-
lokért s igy kétségtelen lett, hogy rablógyil 
kosság történt. 

A helyszíni szemle 
kétségtelenné tette azt is, hogyan történhetett 
a gyilkosság. A csárda oldalával a Boldvapa-
tak partján áll. Az épület alatt pince van és 
ennek szelelőlyuka a patakra néz. Ezt a lyukai 
a gyilkos kibontotta és bejutva a pincébe, 
onnan a lépcsőn a konyhába jutott, amelynek 
a pincébe nyiló csapóajtója nyitva volt; a 
konyhából aztán a szobába jutott a gyilkos 
és itt agyonverte a csárdást, majd amikor a 
zajra a másik szobából kirohant a csárdásné. 
a küszöbön őt verte agyon, végül a belső 
szobában a leánnyal végzett, aztán keresztül 
haladva a szobákon, az ivóba ment és annak 
az utcára nyiló ajtaját belülről kinyitva, a? 
országúton elment és igy találta nyitva a 
korcsmaajtót a virradóra pálinkáért menő 
parasztasszony, aki a faluba visszaszaladt, hirt 
adott és megkezdődött 

a csendőri nyomozás, 
amelyet megnehezített az, hogy a községből 
és a környékről úgyszólván minden órában 
jelentkezett valaki, aki látni vélte a tettest. 
Eleinte cigányokra gyanakodtak, de már az 
első helyszíni szemle meggyöngítette ezt a 
gyanút. Annyi bizonyos, hogy a tettes ismerős 
volt a helyi viszonyokkal, még pedig való-
színűleg egy ember. A községben kihallgatták 
mindazokat, akik szombaton a korcsmában 
voltak. Többen azt vallották, hogy a korcsma 
körül láttak ólálkodni egy iparost, egy ede-
lényi fiatal embert, aki azóta eltűnt a faluból. 
Megállapították a csendőrök, hogy ez az em-
ber egy abaujtornamegyei faluba ment, ahol a 
menyasszonya lakik. Körülbelül 30 kilomé-
ternyire van ez a község Edelénytől s hétfőn 
már kora reggel elküldtek oda egy csendőr-
járőrt. Aztán jelentés érkezett Gagybátor köz-
ségből, hogy ott a csendőrök előzetes letar-
tóztatásba helyeztek egy gyanúsított embert. 
Abaujtornamegye tornai járásában van ez a 
község és idejött az az iparos, akire a csend-
őrség gyanakodott. 

Regula Edének hivják, 
egy edelényi asztalosmester fia, akinek meny-
asszonya van Gagybátorban. Ez a fiatalember 
szombaton a korcsmában mulatott,vasárnap reg-
gel eltűnt Edelényből és a szomszédos közsé-
gekben több helyen pénzt vállolt. 23—24 éves, 
rovott multu ember és a csendőrségnek az a 
gyanúja, hogy rablási szándékból ez az ember 
ölte meg a korcsmárost s feleségét. Éppen meny-
asszonyánál volt, mikor a csendőrök odamentek 
és bekísérték az edelényi községházára. Hét-
főn délben kezdték vallatni, tagad, de alibit 
nem tud igazolni. A csendőrségnek az a gya-
núja, hogy egy másik legény, aki barátja Re-
gulának, segítőtársa volt a rablógyilkosságban. 
Azt beszélik, hogy Regula udvarolt Czeizler 
Ilonának, de a gyilkosságnak célja az volt, 
hogy a korcsmárosék pénzét megkaparintsa. 
Még négy legényt gyanúsítanak azzal, hogy tár-
sai voltak Regulának. Ezek közül egyet már 
be is kisértek a csendőrségre, de még nem 
hallgatták ki. 

A véres fejsze, 
amelyet a nyomozás során a Boldvapatakban 
találtak a csendőrök, teljes bizonyossággal 
mutatja, hogy mégis csak Regula a gyilkos. 
Amikor ugyanis a csendőrök tüzetesebben 
megvizsgálták a véres fejszét, fölfedezték, hogy 
a fejszének a nyele köré egy rongydarab van 
csavarva, hogy erősebben álljon és meg ne 
lazulhasson ütések következtében. Ez a kis 
rongydarab lett azután árulója a gyilkosnak. 
A délután folyamán ugyanis a csendőrök ház-
kutatást tartottak Regula Ede edelényi la-
kásán és ott megtalálták azt a poszlódarabot, 
amelyből a fejsze nyelén talált rongydarab ki 
van hasitva. Ez a körülmény kétségtelenné 
teszi azt, hogy az edelényi korcsmároscsalád 
gyilkosa Regula Ede volt, aki a döntő bizo-
nyíték ellenére is tagadja még a gyilkossá-
got, bár alibit bizonyítani nem tud és azt 
sem tudja megmondani, hol szerezte a nála 
talált pénzt. Regula Edét a csendőrök hétfőn 
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este erós csendőri födözet mellett beszállítot-
ták a miskolci ügyészség íogbázába. 

Apja vallott ellene 
az esti órákban. Súlyosan terbelő vallomást 
tett ellene azzal, hogy a bűnjel gyanánt szol-
gáló és neki fölmulatott fejszéről azt vallotta, 
hogy abban a saját fejszéjét véli fölismerni. A 
városban az a hir terjedt el, hogy Regula be-
ismerő vallomást tett, azonban a hatóság a 
nyomozás érdekében tartózkodik a közlé-
sektől. 

A boncolás 
a miskolci ügyészség rendeletére vasárnap dél-
után történt meg a csárda udvarán. A kapu-
kat bezárták, amikor a szerencsétlen házas-
pár fölismerhetetlenségig összeroncsolt holt-
testét kihozták a pitvarba, de künn az utcán 
ott volt egész Edelény, a megriadt, halálra 
ijesztett falu népe. A csárda körül csendőrök 
táboroztak. A boncolás négy órától este hétig 
tartott. Akkor Czeizler Henrik és Czeizler 
Henrikné földi maradványait fakoporsóba 
helyezték, kinyitották a kapukat és a szo-
morú menet megindult a zsidó temető felé. 
Egy órányira van a temető. Megérkezett a 
szerencsétlen korcsmáros apja, Czeizler Pinkász 
kereskedő, öreg, törődött, hetvenéves ember, 
eszméletlenül esett össze a koporsó lábánál. 

H Í R E Í O 
— Kié a vasút ? Bizonyosan több olyan ha-

landó van, aki már sóhajtott vasúton való 
utazásában olyanokat, aminők nem a leg-
kellemesebben estek volna a fő-fővasutminisz-
terek és elnökigazgatók szerencsére jelen nem 
levő füleinek. Olyan halandók is vannak, 
akik nem kívánnak egyebet egész életükben, 
csak a vasút fő-főinek a fülükbe súgni a pri-
vát véleményüket arról a tenger nyomoru-
ságról, visszásságról, rendellenességről, amiket 
a vasúton lépten-nyomon tapasztal az ember. 

Az utazó pwhliJiMm.fliein ijcyás,.pij^*,?-M&v.r 

nak és más vasútnak készfizető marhája. 
Előre kell fizetned azért a helyért, amelyet 
meg sem kapsz, mert az utolsó stációig a 
saját vagy a más tyúkszemein lóbálózhatsz 
a vasúti kocsi folyosóján. Ülőhelyre váltasz 
bilétát és állóhelyre jutsz vele. Nincs az az 
utolsó rangú cirkusz, mozi vagy más vásári 
komédia, amely komiszabb volna, mint pél-
dául ilyen esetekben a vasút. 

Merjél csak panaszkodni ? De mi a fenének 
is tennéd? Összeszidnak, elutasítanak, rád 
kiáltanak, hogy mehet 1 A kalauzokkal nem 
boldogulsz. A III. osztályú kocsikban ezek az 
emberek már kisistenek, többek: főszolgabirák. 
A II. osztályon valamivel hajlékonyabb a 
gerincük, mert a borravaló innen már potyog, 
de már az I. osztályú utasoknak kezitcsóko-
lommal köszönnek. 

Mintha az egész vasút csak a nagy urak 
kedvéért szaladgálna az országban. Tisza Pista 
négy-öt kilométerről ráizen, hogy álljon meg, 
forduljon vissza: megáll, visszafordul. Ha rá-
kiáltana, hogy a mozdony álljon tótágast, a moz-
dony megcselekedné. Ha azt parancsolná, hogy 
a gépész fütyülje a Klapka-indulót a lokomotív 
s ipján és az állomásfőnökné járja el mellette 
a francia négyest, ez is bekövetkeznék. 

Az is disznóság, amit interpellációjában 
Polónyi Dezső beszélt el. Hát szentséges 
szent az a Tallián kegyelmes ur, ki emléke-
zik arra, hogy valaki volt ez és mi volt, ha 
volt? Miniszter vagy kucséber? És most en-
nek a kegyelmes c immel megáldott urnák a 
parancsára egész első osztályú szakaszt fön-
tartanak akkor, amikor más nemkegyelmes 
ember préselve, sülve-főve utazik. Tiszt-
viselő és csendőr, mind-mind arra ren-
delt eszköz, hogy a kegyelmes Talliánoknak, 
a vidéki lumpolásokban kifáradt kisislenek-
nek a kényelmüket megadja a vasút. Miért? 
Többet fizetnek ezek az urak a vasútnak, 
mint te, akinek n ;ncs potyajegyed vagy ked-

vezményes áron, olcsó pénzen kapott bér-
leted ? Nem fizetnek. Hát akkor mi i henceg-
nek ezek a vonaton ? Miért veszik el a más 
egész áron megváltott kényelmét a potyázási 
joggal, az olcsó fizetéssel ? 

Nem lehet megérteni, csak azt lehet tudni, 
hogy ez igy, ahogy van, disznóság, mert a 
vasút nem a publikumé, amelynek közpénzé-
ből föntartják, amelyet a vasút nyuz és be-
csap, hanem egy csomó kegyelmes uré, aki-
nek füttyére a rohanó gép visszacurukkol és 
letérdel. 

— Uj magasság i rikord: 3 5 0 0 méter. 
Parisból jelentik, hogy Fé l ix aviatikus, aki 
egyébként katonatiszt, vasárnap reggel l e -
verte a magassági rikordot, ame lye t csak 
nemrégiben állított föl Loridan a chalons i 
mezőn 3200 méterrel . Fé l i x az E t a m p e s - i 
aerodromban tette m e g r ikord-döntő kí -
sérletét B l é r i o t - m o n o p l á n o n , ame lyre 
egy ötven lóerős Gn o m e - m o t o r volt 
szerelve. A fölszál lás egy óra és h á r o m 
perc hosszat tartott és a merész pilóta a 
barométer d iagrammája szerint 3500 méter 
magasságba emelkedett. Lefe lé s ik lóröpü-
lésse l jött és a szédítő magasságból t izen-
két perc alatt ért v issza a földre. Fé l i x 
1869-ben született és a p i lóta- igazolványt 
a mul t év októberében szerezte meg. 

— Muszá j a rendőrnek gyi lkolni . Berlinben 
két betörő lelőtt egy rendőrt. Szombati számunk-
ban ezt megírtuk. Erre Jagow rendőrfőnök ren-
deletet adott ki, amelyben szigorú büntetés terhe 
mellett meghagyta, hogy a rendőrök azonnal hasz-
nálják revolverüket, nehogy betörők ő bennük te-
gyenek kárt. Az alábbi eset pedig vasárnap éj-
szaka történt. Megjelent az egyik őrszobában egy 
asszony és rendőri oltalmat kért, mert lakásán 
betörő járt. Azonnal két rendőr ment vele a meg-
jelölt lakásba, de azok az ajtót zárva talál-
ták. Belülről a betörő nekitámaszkodott és 
a két rendőr minden erejével sem tudta ki-
fesziteni. Ekkor a rendőrök egyike az ajtórésen 
belőtt a szobába, megsebesítette a betörőt és igy a 
rendőrök behatolhattak. Megkötözték a betörőt s 
elvittek a rendőrségre. Itt derült kT aztán, "ttogy 
a 'bétflfő Iiem' to i t más, taint'ö följélenlö áiizóng 
szeretője, eszeágában sem volt rabolni. Megcitálták 
a rendőrségre az asszonyt s ő hosszas faggatás 
után bevallotta, hogy férjét várta haza az utazás-
ból, szabadulni akart kedvesétől és ezt a módot 
eszelte ki, mert a férfi nem tágított. 

— A fé l t ékenység ől. Szombaton éjjel a 
Teleki-tér 7. számú ház előtt S. Károly negy-
vennégy éves napszámos szivén szúrta özvegy 
Klauzenberger Andrásné negyvenéves baromfi-
árusnőt, aki nyomban meghalt. S. Károly 
hosszabb ideig közös háztartásban élt az öz-
vegyasszonnyal. Az utóbbi időben állandó volt 
köztük a veszekedés. S. Károly ugyanis félté-
kenykedett az asszonyra. Szombaton éjjel Pócs 
Viktorné baromfiárusnő társaságában több 
helyen mulattak. S. nagyon sokat ivott és a 
veszekedés ismét kitört közöttük. Hosszas szó-
váltás után S. a Teleki-téren beledöfte a kését 
az asszonyba. Azután menekülni próbált, de 
a járókelők elfogták és bevitték a rendőr-
ségre, ahol letartóztatták. Az asszony holttestét 
a törvényszéki orvostani intézetbe yitték. 

— Közbiz tosság a Népl igetben v a g y : a 
bör tön nem javi t . Julius 13-án Borzi Róza cse-
lédtől a Népligetben egy csavargó elrabolta egy 
koronáját; julius 25-én Tóth Péterné kispesti 
korcsmárosné aranyláncát tépték le a nyakáról a 
Népligetben; julius 30-án özvegy Luka Györgyné 
varrónőt támadták meg és elvették ridiküljét, 
amelyben ötven korona volt ; sugusztus 1-én 
Krecsmer Róza ruhatárosnő kezéből szakították ki 
a ridiküljét. Ezek a támadások este 9—10 óra táj-
ban történtek. A rendőrség a följelentésekre meg-
indította a nyomozást és a tettest, K. Bezső 
buszonhat éves, Jopás miatt nyolcszor büntetett 
ember személyében kinyomozta és letartóztatta. 

— Merénylet egy pénzeslevélhordó ellen. 
Strassburgban, a Hohenlohe-ut egyik bér-
házában hétfőn reggel a pénzkézbesitő levél-
hordó ellen egy suhanc merényletet kísérelt 
meg. Kalapáccsal jejbevágta a levélhordót, de 
az erőteljes ember lévén, birokra kelt táma-
dójával. A dulakodás hallatára sokan rohan-
tak a lépcsőházba i s a merénylő látván, hogy 
nincs menekvés, föbelötte magat. A levélhordó 
sebesülése súlyos. 

— A kolera. Az Olaszországban pusztító 
kolera behurcolását meggátolandó, a belügy-
ina .ler ujabb rendeletet bocsátott ki, amely-
ben megtiltja használt fehérnemüeknek, ócska 
ruháknak, továbbá törlőrongyoknak, papír-
gyártásra szánt rongyoknak és papírhulladék-
nak Olaszország fertőzött vidékéről való be-
hozatalát. A rendelet mindenképpen helyén-
való. Csupán az a csodálatos, hogy miért 
éppen csak Olaszországra gondol a belügy-
miniszter, holott sokkal közelebbről is fenyegeti 
az országot a kolera veszedelme. Mi ugy tud-
juk, hogy Triesztben is pusztit a fe-
kete rém. Sőt ott már valósággal dü-
höng a rettentő nyavalya. Már nemcsak a 
szegények esnek áldozatul, hanem az úgyne-
vezett jómódúak is megkapják. És a magyar 
belügyminiszter még mindig nem tartja szük-
ségesnek a beavatkozást, vagyis a védeke-
zést. Pedig elég sürü Trieszt és Magyar-
ország között a vasúti és postaforga-
lom. Ha megfordítva volna a dolog, ha 
Magyarországról fenyegetné a kolera Ausztriát, 
az osztrák kormány bezzeg nem teketóriázna 
— megmutatta az elmúlt esztendőben is — 
és haladéktalanul elrendelné a szükséges vé-
delmi intézkedéseket. A magyar belügyminisz-
ter azonban megvárja, amig a baj beköszönt 
és akkor tán meginstálja az osztrák kor-
mányt, hogy szabad-e foganatosítania a szük-
séges rendszabályokat. 

Triesztben egyébként két uj ázsiai kolera-
esetet állapítottak meg. A járványkórházban 
most huszonnyolc kolerás beteg fekszik. A dal-
mát-albán vonalon közlekedő „Adelsberg" 
gőzösön Durazzo mellett egy utas kolera-
gyanus tünetek közt meghalt. Holttestét a 
tengerbe sülyesztették. A gőzös Trieszt el-
kerülésével egyenesen befutott a San-Bartho-
lomei vesztegzárba. A harmadosztályú utaso-
kat a járványkórházba szállították, a többieket 
és a legénységet a hajón tartották. 

Törökországban ijesztő arányokban terjed a 
veszedelmes betegség. Pristinában naponta 
legalább ötven katona hal meg kolerában. 

• ^fpekben ttjabban negyven halálos kimenetelű 
koleraeset volt. Djakovában szintén pusztit a 
kolera. Konstantinápolyban az utolsó huszon-
négy órában tizennégy uj megbetegedés és 
tizenhét haláleset történt. 

— A Bécs—Budapest-1 vá l tósvindler . Meg-
írtuk a Népszava vasárnapi számában, hogy László 
Mór ügynök a bécsi Stein és Bobitsek gyarmat-
árucég budapesti fióküzletének üzletvezetője, mi-
lyen ravasz módon szedett rá több budapesti 
kávést. Olcsó pénzt igért nekik, a váltókat át-
vette, leszámitoltatta, aztán megszökött. A vizs-
gálóbíró több kárvallott följelentésére elfogató 
parancsot adott ki ellene. Hétfőn aztán a bécsi 
rendőrség táviratban értesítette a budapesti fő-
kapitányságot, hogy László Mór ott jelentkezett és 
hogy le is tartóztatták. Ujabban ismét több föl-
jelentés érkezett László ellen fővárosi kávésok-
tól, sőt a vidékről is, igy Kassáról, Nyíregyházá-
ról és máshonnan. Ugylátszik, hogy László több 
százezer korona erejéig megkárosította üzletfeleit. 

— Az erdőőr lő t t és egy szegény ember 
meghalt. Alsófehérmegyében, a magyarigeni 
járásban történt, hogy Schreiber Lajos kerü-
leti erdőőr be akarta hajtani Borkea Teofil és 
Zsorzs Florea igenpataki lakosok kecskéit. 
Az emberek meg akarták akadályozni az er-
dőőr szándékát. Az erdőőr erre Borkea Teofilt 
agyonlőtte és Zsorzs Floreát könnyebben meg-
sebesítette. 

— Alkoho l és r evo lve r . Az Őrömvölgy-utca 
12. szám alatt levő vendéglőben szombaton dél-
tájban K. János harmincöt éves napszámos ittas 
állapotban minden különös ok nélkül rálőtt a 
mellette ülő K. Károly állványozóra, akit a golyó 
a balarcán talált. A sebesültet a mentők az István-
kórházba vitték. K. kihallgatásakor azt állította, 
hogy revolverét meg akarta mutatni és véletlenül 
sült el. A rendőrség letartóztatta. 

— Gyors for ra lón v a c s o r á t főzö t t Dunpek 
János rendőr neje Magas-utca 4. számú lakásán. 
Az égő szesz közben kiborult és Dunpekné kezeit 
olyan súlyosan égette össze, hogy súlyos sebével 
a mentők a János-kórházba vitték. 

— Anyag i ba jok mia t t föbelötte magát Nagy-
atádon Szemes József járásbirósági jegyző. Ször-
nyethalt. Felesége és két kisleánya t legnagyobb 
nyomorban maradt. 


